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SCHÉMA 1 (HAUTEUR 58 CM)

Puissance (W) N° Eléments X
(cm)

X1
(cm)

X2
(cm)

X3
(cm)

1000 W 5 / mensole 2+1 24,2

1000 W 6 / mensole 2+1 32,2

1500 W 8 / mensole 2+1 48,2

1500 W 9 / mensole 2+1 56,3

1800 W 10 /mensole 2+1 64,3

1800 W 11/ mensole 2+1 72,3

2000 W 12 / mensole 4+2 24,2 32,2 24,2

X1 X2 X3
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SCHÉMA 1 (HAUTEUR 43 CM)

Puissance (W) N° Eléments X
(cm)

1000 W 7/mensole 2+1 40,2

1000 W 8/mensole 2+1 48,2

1500 W 11/mensole 2+1 72,3

1500 W 12/mensole 2+1 80,5

1800 W 14/mensole 2+1 96,5

1800 W 15/ mensole 2+1 104,5
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Ne pas installer l’appareil:
-	 juste en dessous ou devant une prise de courant ou 
une boîte de dérivation (Fig. 5)
-	 en contact avec le mur ou avec le sol
-	 près de rideaux ou matériaux inflammables ou 
combustibles ou de récipients sous pression.
 
MISE EN GARDE: Respecter les distances indiquées 
dans les figures 3,4.
 
Installer et utiliser l’appareil uniquement comme indi-
qué dans les instructions.

Si le câble d’alimentation est endommagé, il doit être 
remplacé par le fabricant, son service après vente ou 
des personnes de qualification similaire afin d’éviter 
un danger. Ne pas utiliser l’appareil si le boîtier électro-
nique est endommagé.

S’assurer que la ligne d’alimentation est munie d’un dis-
positif de sectionnement permettant d’isoler l’appareil, et 
le Fil Pilote s’il est présent, du réseau électrique, selon la 
règlementation en vigueur.

MISE EN GARDE: Pour éviter une surchauffe, ne pas 
couvrir l’appareil de chauffage (Fig. 7). En outre, ne 
pas bloquer le flux d’air, en insérant des matériaux 
à l’intérieur de l’appareil.

Cet appareil de chauffage est rempli d’une quantité 
précise d’huile spéciale. Les réparations nécessitant 
l’ouverture du réservoir d’huile ne doivent etre effec-
tuées que par le fabricant ou son service apres-vente 
qu’il convient de contacter en cas de fuite d’huile.

Pour la mise au rebut de l’appareil, respectez la régle-
mentation en vigueur concernant l’élimination de 
l’huile et la gestion des déchets.

Il convient de maintenir à distance de cet appa-
reil les enfants de moins de 3 ans, à moins qu’ils 
ne soient sous une surveillance continue. Les 
enfants entre 3 et 8 ans doivent exclusivement 
pouvoir allumer/éteindre l’appareil, à condition 
que ce dernier soit installé dans sa position de 
fonctionnement normale et que les enfants 
soient surveillés ou familiarisés avec le fonc-
tionnement et les risques liés à l’utilisation du 
radiateur. Les enfants âgés entre 3 ans et 8 ans 
ne doivent ni brancher, ni régler ni nettoyer l’ap-
pareil, et ni réaliser l’entretien de l’utilisateur. Cet 
appareil peut être utilisé par des enfants âgés 
d’au moins 8 ans et par des personnes ayant des 
capacités physiques, sensorielles ou mentales 
réduites ou ne disposant pas de l’expérience ou 
des connaissances nécessaires, à condition de 
les surveiller ou qu’elles aient reçues les instruc-
tions concernant l’utilisation sûre de l’appareil 
et qu’elles aient compris les dangers inhérents 
à celui-ci. Les enfants ne doivent pas jouer avec 
l’appareil. Le nettoyage et l’entretien à la charge 
de l’utilisateur ne peuvent pas être effectués par 
des enfants, sauf s’ils sont surveillés.

ATTENTION - Certaines parties de l’appa-
reil peuvent devenir très chaudes et 
provoquer des brûlures. Faire preuve 
d’une attention particulière en présence 
d’enfants ou de personnes vulnérables.

MISE EN GARDE

ATTENTION!
DANGER POUR LA SÉCURITÉ DES PERSONNES, DES 
ANIMAUX DOMESTIQUES ET DES BIENS.

ATTENTION!
DANGER DE DÉCHARGES ÉLECTRIQUES.

ATTENTION!
DANGER DE DOMMAGES AU PRODUIT.

ATTENTION!
TEMPÉRATURES ÉLEVÉES. 
RISQUE DE BRULURE.

CONSEIL POUR LE BON 
FONCTIONNEMENT.

NE PAS COUVRIR!

PICTOGRAMMES UTILISÉS DANS CETTE NOTICE

Les apparareils avec prise ne sont pas pour 
le marché francais

AVERTISSEMENT: Les appareils doivent 
être déconnectés de leur alimentation 
électrique pendant le nettoyage, 
l’entretien et le remplacement des pièces.

ATTENTION: Lire les instructions avant 
d’utiliser l’appareil.
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Les matériaux utilisés pour l’emballage sont recy-
clables. Il est donc conseillé de les déposer dans les 
conteneurs de tri sélectif.

3.1 FIXATION AU MUR

S’assurer que les vis et les chevilles incluses dans le 
sachet de fixation soient adaptées au type de mur 
sur lequel l’appareil est installé. En cas de doute 
s’adresser à un professionnel qualifié ou au vendeur.  

Procéder à l’installation comme indiqué à l’intérieur 
du volet de la couverture (Schéma 1) en respectant 
la distance minimum entre la partie inférieure du 
radiateur et le sol (Fig. 3).

Pendant l’installation s’assurer que le câble d’ali-
mentation est déconnecté electriquement.

3. POSITIONNEMENT ET INSTALLATION

Cet appareil a été conçu pour chauffer des pièces et 
est destiné à un usage domestique ou similaire. Il 
ne doit pas être destiné à un autre usage. L’appareil 
doit être fixé au mur, comme indiqué dans la no-
tice. Installer l’appareil de façon à ce que le thermostat 
soit placé en bas (Fig. 2).

Dans la salle de bains (équipée d’une baignoire ou 
d’une douche) installer l’appareil en-dehors de la 
zone de sécurité 1.Installer l’appareil de façon à ce 
que le boîtier électronique et les autres dispositifs 
de commande ne puissent pas être touchés par 
une personne se trouvant dans la baignoire ou la 
douche. Il est interdit d’utiliser une fiche pour le 
branchement de l’appareil.

Respecter les distances indiquées dans les figures 3,4.

Ne pas installer l’appareil:
–	 juste en dessous ou devant une prise de courant ou 

une boîte de dérivation (Fig. 5)
–	 en contact avec le mur ou avec le sol
–	 près de rideaux ou matériaux inflammables ou 

combustibles ou de récipients sous pression.
 

Vérifier qu’il n’y ait pas de tuyaux ou câbles élec-
triques dans le mur qui puissent être endommagés 
pendant l’installation.

L’appareil est équipé d’un capteur en mesure de 
détecter l’ouverture d’une fenêtre au-dessus de 
celui-ci. Pour le bon fonctionnement de la fonc-
tion “Fenêtre Ouverte“ il est conseillé de vérifier et 
de suivre les indications indiquées au Chap. 4.3.2 
avant de fixer l’appareil au mur.

2. INFORMATIONS GÉNÉRALES

Déballer l’appareil et le poser sur les protections en 
polystyrène ou sur un tapis.

Contenu de l’emballage:
–	 l’appareil
–	 kit de fixation
–	 notice

Lire attentivement la totalité des instructions avant 
d’installer et d’utiliser l’appareil. Les conserver pour 
toute future consultation.

Installer et utiliser l’appareil uniquement comme 
indiqué dans les instructions.

Toutefois cette notice ne couvre pas toutes les situa-
tions pouvant se présenter. Faire  preuve de bon sens 
et de prudence lors de l’installation, le fonctionne-
ment et l’entretien de l’appareil.

Il est interdit de modifier de quelque manière que 
ce soit les caractéristiques de l’appareil et de retirer 
les parties fixes, quelles qu’elles soient, y compris les 
bouchons. S’assurer que l’appareil est en bon état. 
Ne pas utiliser l’appareil s’il est endommagé, mais 
contacter le vendeur ou un professionnel qualifié. 

A	 Marque 
B 	 Fabricant, Modèle, type, 

catégorie
C	 Code Bidimensionnel (QR)
D	 Degré de protection
E 	 Marquage CE

F 	 Double isolation
G	 Élimination 
H	 Labels de qualité
I	 Voltage et Puissance
L	 Numéro de série

Les caractéristiques techniques de l’appareil sont indi-
quées sur l’étiquette placée sur le côté du radiateur (Fig. 1). 

1. CARACTÉRISTIQUES DE L’APPAREIL
Voltage: 230 V ~ 50 Hz
Classe d’isolation: II	                     Degré de protection: IPx4

Tableau 1

TYPE
Puissance 

[W]
Longueur 

[cm]
Hauteur 

[cm]
Courant 

nominal [A]
CVE0610F 1000 55 58 4,5
CVE0915F 1500 79 58 6,5
CVE1220F 2000 104 58 9
CVE0510F 1000 55 58 4,5
CVE0815F 1500 79 58 6,5
CVE1120F 2000 104 58 9
DVE0610F 1000 54,4 57,1 4,5
DVE0915F 1500 79 58 6,5
DVE1118F 1800 95 58 8
EVE0610F 1000 55 58 4,5
EVE0915F 1500 79 58 6,5
EVE1220F 2000 103 58 9
FVE0610F 1000 55 58 4,5
FVE0915F 1500 79 58 6,5
FVE1118F 1800 104 58 8
FVE0510F 1000 55 58 4,5
FVE0815F 1500 79 58 6,5
FVE1018F 1800 104 58 8
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4. RÉGLAGE ET FONCTIONNEMENT

L’appareil est conçu pour chauffer une 
pièce. Certaines parties de l’appa-
reil peuvent devenir très chaudes et 
provoquer des brûlures. Faire preuve 
d’une attention particulière en pré-
sence d’enfants ou de personnes vul-
nérables.

Maintenir les matériaux combustibles, inflammables 
et les récipients sous pression (par ex. spray, extinc-
teurs) à au moins  50 cm de l’appareil. Ne vaporiser 
aucune substance, quelle qu’elle soit, sur la surface 
de l’appareil.

Ne pas toucher l’appareil avec les mains ou les 
pieds mouillés ou humides. Éviter tout contact de 
la commande électronique avec de l’eau ou d’autres 
liquides. Le cas échéant, couper le courant et laisser 
sécher complètement l’appareil. 

Lorsque l’appareil est installé en altitude, la tempéra-
ture de l’air chauffé est plus élevée.

À l’occasion de la première mise en route il est nor-
mal que l’appareil dégage une odeur qui disparaîtra 
rapidement. Il est conseillé d’aérer la pièce après la 
première utilisation.

En cas de mise en service dans des locaux non ré-
chauffés, l’appareil peut émettre des sons métal-
liques dus à la dilatation des matériaux. 

Les traces d’huile éventuellement remarquées au bas 
de l’appareil durant le montage ou la première mise 
en service  sont généralement des résidus de fabri-
cation. Nettoyer les traces avec précaution tous les 
deux jours. Si le phénomène persiste, se conformer 
aux instructions du Chap. 7. 

3.2 BRANCHEMENT ÉLECTRIQUE

MISE EN GARDE
L’appareil doit être installé par un professionnel et 
conformément aux règlementations nationales et 
locales en vigueur.  
Avant d’installer l’appareil, s’assurer qu’il n’est pas 
alimenté électriquement et que l’interrupteur 
général de l’installation est sur “O“. 

La tension d’alimentation de l’appareil est de 
230 V ~ 50 Hz. S’assurer que la ligne électrique 
est adaptée à la puissance de l’appareil, indi-
quée dans le tableau 1.

S’assurer que la ligne d’alimentation est munie d’un 
dispositif de sectionnement permettant d’isoler 
l’appareil, et le Fil Pilote s’il est présent, du réseau 
électrique, selon la règlementation en vigueur.
En cas d’installation dans une salle de bains, la ligne 
électrique doit être munie d’un dispositif de protec-
tion différentiel à haute sensibilité ayant un courant 
nominal résiduel de 30 mA.
La ligne d’alimentation et le boîtier du Fil Pilote doi-
vent être protégés par le même dispositif de protec-
tion différentiel.
Pour le branchement électrique, utiliser une boîte 
de dérivation.  
En cas d’installation dans une pièce humide (cui-
sine, salle de bain), le branchement de l’appareil au 
circuit électrique doit se trouver à au moins 25 cm  
du sol.
Respecter scrupuleusement le schéma de branche-
ment électrique indiqué dans la figure 8. 

Si le Fil Pilote n’est pas raccordé au boîtier de 
programmation, il faut l’isoler. Le Fil Pilote ne 
doit jamais être raccordé à la terre.

S’assurer que le câble d’alimentation ne peut en 
aucun cas entrer en contact avec la surface de 
l’appareil (Fig. 6).

Fig. 8

Câble de l’appareil

PHASE = MARRON PHASE

NEUTRE = GRIS NEUTRE

Fil Pilote = NOIR

Réseau électrique

Deux cas possibles

1er cas: installation sans 
système Fil Pilote

2ème cas: installation 
avec système Fil Pilote

Terminer et isoler le fil

Connecter au boîtier du Fil Pilote ou à la 
boîte de transmission
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PANNEAU DE CONTRÔLE  

Touche sélection “Mode”

Touche “+“

Touche “-“

Touche Validation des 
réglages/Désactivation de la 
fonction “Fenêtre Ouverte“ 

UTILISATION DU RADIATEUR À L’AIDE DU PANNEAU DE CONTRÔLE:

ÉCRAN

Programmation températures Chrono

Jours de la semaine

Modes de fonc-
tionnement

Marche Forcée (2h)

Indicateur 
comportemental

Mode Standby

Indicateur 
programme Chrono

Indicateur de la puis-
sance instantanée

État résistance

Fenêtre 
Ouverte

Sécurité 
Enfants

Vacances

Horloge / Température 
programmée  

Barre horaire Chrono 

Touche ON/Standby

Verrouillage 
Clavier
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CONFORT
La température de “Confort“ correspond à la tem-
pérature souhaitée par l’utilisateur.
Toutes les commandes du “Fil Pilote“ sont inactives.

NUIT/ECO
Le mode “Nuit/Eco“ maintient une température 
confortable avec une consommation d’énergie 
réduite.
Toutes les commandes du “Fil Pilote“ sont inactives.

HORS-GEL
En mode “Hors-gel“ la température minimale est 
fixée à 7°C.
L’appareil s’allume automatiquement si la tempé-
rature ambiante descend audessous de 7 °C.
Toutes les commandes du “Fil Pilote“ sont inactives.

4.1 MODE ON/STANDBY 

En mode “Standby” l’écran affiche l’icône       , 
l’heure et le jour de la semaine.
Tous les modes, y compris le “Fil Pilote“ sont 
désactivés mais l’appareil reste sous tension 
dans l’attente d’une commande. 

Pour allumer ou éteindre l’appareil appuyer 
sur la touche “Standby”. Le radiateur se met 
en marche dans le mode de fonctionnement 
sélectionné avant l’arrêt et émet un signal 
sonore. 
L’écran montre l’heure dans le mode “Chrono“, 
la température réglée est montrée dans les 
autres modes.
L’appareil indique par un double signal sonore 
l’entrée en mode “Standby“ et par un signal 
sonore prolongé la sortie de celui-ci.

4.2 MODES DE FONCTIONNEMENT

L’appareil est doté de 6 modes de fonctionnement qui per-
mettent de chauffer la pièce selon ses besoins.

Appuyer sur la touche “Mode“ pour choisir le 
mode de fonctionnement voulu. Une icône sur 
l’écran indique le mode de fonctionnement:

Fil Pilote Confort

Nuit/Eco Hors-Gel

Chrono Energy Saving

FIL PILOTE
La température est definie par le “Fil Pilote“.
Toutes les commandes du “Fil Pilote“ sont actives.

CHRONO
Ce mode permet de sélectionner l’un des trois pro-
grammes de chronothermostat prédéfinis ou le 
programme personnalisable. Ce dernier permet une 
programmation journalière et hebdomadaire avec 
deux niveaux de température (”Confort“ et “Nuit/
Eco”).
Toutes les commandes du “Fil Pilote“ sont inactives.

ENERGY SAVING
Ce mode permet de réduire les consommations, 
quand la pièce n’est pas occupée. La température 
est fixée à 17°C.  
Toutes les commandes du “Fil Pilote“ sont inactives.

L’utilisateur peut uniquement régler la tempé-
rature “Confort“ sur l’appareil.

Sélectionner la température désirée à l’aide 
des touches “+” et “-”.

L’habitation doit être équipée d’un système de gestion qui 
supporte ce type de technologie. Dans ce cas , pour vérifier la 
bonne transmission des ordres de programmation, il est pos-
sible d’utiliser le schéma suivant, selon le mode programmé:

Si le Fil Pilote n’est pas relié, le mode “Confort” est automati-
quement sélectionné.

L’icône du mode sélectionné par la centrale (Standby, 
Confort, Nuit/Eco, Hors-gel) s’affiche sur l’écran à coté de 
l’icône       .

Mode Confort
Nuit/Eco
(Confort 
-3,5 °C)

Hors-Gel Standby Confort 
- 1 °C

Confort 
- 2 °C

Signal à 
transmettre

Tension entre 
Fil Pilote et 

neutre
0 volt 230 volt

115 volt 
Négatif

115 volt 
Positif

230 volt Pour 
un intervalle 

de 3 s

230 volt Pour 
un intervalle 

de 7 s

Quand le symbole       est affiché sur l’écran la résis-
tance est active.

4.2.1 FIL PILOTE

Pour activer le mode “Fil Pilote“:  

Appuyer sur la touche “Mode” jusqu’à ce que 
l’icône                soit visible sur l’écran.
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4.2.2  CONFORT 

La température du “Confort” correspond à la température 
désirée par l’utilisateur. 

Appuyer sur la touche “Mode” jusqu’à ce que 
l’icône                soit visible sur l’écran.

L’icône de la fonction ASC (voir chap. 4.3.1) se met 
à clignoter, appuyer sur la touche       pour activer 
la fonction ou sur la touche “-“ pour la désactiver.

Sélectionner la température désirée à l’aide 
des touches “+” et “-”.
L’intervalle de réglage est compis entre 7 °C 
et 32 °C.

4.2.3 NUIT/ECO 

En mode “Nuit/Eco”, la température programmée doit être 
égale ou inférieure à la température “Confort”. Si vous voulez 
régler une température “Confort” inférieure à “Nuit/Eco”, 
cette dernière variera donc en conséquence.

4.2.4 HORS-GEL 

En mode “Hors-Gel” la température est fixée à 7 °C. L’appareil 
se met en marche automatiquement lorsque la température 
ambiante est inférieure à 7 °C et, avec une consommation 
minime d’énergie, empêche que la température dans la 
pièce n’atteigne la température de congélation.  

Appuyer sur la touche “Mode” jusqu’à ce que 
l’icône                soit visible sur l’écran.

Il est conseillé d’utiliser ce mode quand la pièce reste 
inoccupée pendant un ou plusieurs jours.

Appuyer sur la touche “Mode” jusqu’à ce que 
l’icône                soit visible sur l’écran.

Sélectionner la température désirée à l’aide 
des touches “+” et “-”. 

Il est conseillé d’utiliser ce mode la nuit et quand la pièce 
n’est pas occupée pendant 2 heures ou plus.

SÉLECTION DU PROGRAMME 

Appuyer sur la touche ”Mode” jusqu’à affichage 
de l’icône       . Appuyer ensuite simultanément 
sur la touche ”Mode” et sur la touche ”-” pendant 
3 sec. minimum.
Le numéro qui indique le programme (P1, P2, P3 
et P4) clignote: appuyer sur les touches “+“ et “-“ 
pour sélectionner le programme voulu. Appuyer 
sur la touche “Mode“ pour confirmer.

PROGRAMME P1 HEURES MODE

DU LUNDI AU VENDREDI

0 - 6 Nuit/Eco

6 - 9 Confort

9 - 16 Nuit/Eco

16 - 23 Confort

23 - 0 Nuit/Eco

SAMEDI ET DIMANCHE

0 - 7 Nuit/Eco

7 - 23 Confort

23 - 0 Nuit/Eco

PROGRAMME P2 HEURES MODE

DU LUNDI AU DIMANCHE

0 - 7 Nuit/Eco

7 - 23 Confort

23 - 0 Nuit/Eco

PROGRAMME P3 HEURES MODE

DU LUNDI AU VENDREDI

0 - 6 Nuit/Eco

6 - 9 Confort

9 - 13 Nuit/Eco

13 - 23 Confort

23 - 0 Nuit/Eco

SAMEDI ET DIMANCHE

0 - 7 Nuit/Eco

7 - 23 Confort

23 - 0 Nuit/Eco

Le programme P4 permet de configurer différentes tempé-
ratures (”Confort” et ”Nuit/Eco”) sur une période de 24 h et 
pour chaque jour de la semaine.

PROGRAMME P4 - PERSONNALISÉ

4.2.5 CHRONO  

Le mode “Chrono“ permet de sélectionner l’un des trois pro-
grammes de chronothermostat prédéfinis ou le programme 
personnalisable. Ce dernier permet de définir plusieurs tem-
pératures (”Confort” et ”Nuit/Eco”) sur une période de 24 h et 
pour chaque jour de la semaine.  

SÉLECTIONNER LE JOUR ET L’HEURE 

Avant de configurer le programme personnalisable P4 véri-
fier que l’heure et le jour de la semaine sont exacts. 
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Si ce n’est pas le cas, appuyer sur la touche 
“Mode” jusqu’à ce que l’icône        s’affiche.
Puis appuyer de nouveau sur la touche “Mode“ 
en la maintenant enfoncée jusqu’à ce que le 
nombre qui indique le jour clignote.
Appuyer sur les touches “+“ et “-“ pour défi-
nir le jour de la semaine (1=LUN,2=MAR,…
7=DIM). Appuyer sur la touche “Mode“ pour 
valider.
Répéter cette même procédure pour régler 
l’heure.
Les minutes clignotent, utiliser les touches “+“ 
et “-“ pour les régler et appuyer sur       pour 
confirmer et quitter ou sur la touche “Mode“ 
pour entrer dans la configuration du pro-
gramme P4.  

CONFIGURATION DU PROGRAMME P4

Pour paramétrer le programme personnalisé P4 appuyer sur 
la touche “MODE” à la fin du réglage des minutes (voir RÉ-
GLAGE DE L’HEURE).
En partant du premier jour sélectionner la séquence horaire 
voulue à l’aide des touches “+“ et “-“ en choisissant, pour 
chaque heure, entre la température “Confort“ (double cran) 
et la température “Nuit/Eco“ (simple cran).

Appuyer sur la touche “Mode” pour confirmer et répéter la 
procédure pour chaque jour de la semaine.
La programmation hebdomadaire est alors réglée.

L’icône de la fonction ASC (voir chap 4.3.1) clignote, appuyer 
sur la touche       pour activer a fonction ou sur la touche “-“ 
pour la désactiver.

Pour activer l’“Energy Saving” appuyer sur la 
touche “Mode“, jusqu’à ce que le symbole “E S“ 
s’affiche sur l’écran à la place de l’heure/tempé-
rature.

4.3 FONCTIONS

L’appareil est muni de fonctions spéciales qui permettent de 
personnaliser et d’optimiser l’utilisation de l’appareil.

4.3.1 ASC 

Cette fonction mesure l’inertie de la pièce pour atteindre la 
température programmée et avance la mise en marche du 
radiateur pour que la température “Confort” soit obtenue à 
l’heure programmée.
La fonction peut avancer la mise en marche de l’appareil de 
2 heures au maximum.

Cette fonction ne peut être activée et n’est opéra-
tionnelle qu’en mode “Chrono“ (voir Chap. 4.2.5).  

Quelques jours d’acquisition des données sont né-
cessaires pour un fonctionnement optimal de l’ASC.  

4.3.2 FENÊTRE OUVERTE

La fonction “Fenêtre Ouverte“ permet à l’appareil de détec-
ter de façon autonome l’ouverture d’une fenêtre à proximité 
du radiateur (par exemple lorsqu’on fait le ménage) et de se 
mettre en mode “Hors-Gel“ afin d’éviter de chauffer inuti-
lement la pièce et donc de gaspiller l’énergie. De la même 
façon il est en mesure de détecter la fermeture de la fenêtre 
et de rétablir le mode de fonctionnement précédemment 
programmé.

Lors de l’allumage de l’appareil la fonction est active, prête à 
détecter l’ouverture d’une fenêtre.

Pour activer ou désactiver la fonction appuyer 
sur la touche       et la maintenir enfoncée 
jusqu’à ce que l’icône       s’affiche ou dispa-
raisse de l’écran.

4.2.6 ENERGY SAVING

De cette manière la température est fixée à 17°C. L’“Energy 
Saving“ permet de réduire les consommations lorsque la 
pièce n’est pas occupée tout en maintenant une température 
confortable.

Quand l’ouverture d’une fenêtre est détectée 
l’icône “Fenêtre ouverte“ clignote.
Il est alors possible, en appuyant sur la 
touche         , d’annuler l’action de “Fenêtre 
ouverte” jusqu’à ce qu’une fenêtre ouverte 
soit de nouveau détectée.
L’icône         arrête de clignoter.

Pour assurer une action optimale de la fonction il est conseillé 
d’installer l’appareil près d’une fenêtre (Fig. 9).

T Nuit/Eco T Confort T Nuit/Eco
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La fonction “Sécurité Enfants“ limite la puis-
sance du radiateur également lorsque la fonction 
“Marche Forcée (2h)“ est activée.

Si l’appareil a détecté l’ouverture d’une fenêtre 
la fonction “Marche forcée (2h)“ n’est activée que 
lorsque la fermeture de la fenêtre a été détectée 
ou que la fonction “Fenêtre ouverte“ a été annulée 
(voir Chap. 4.3.2), toutefois le compte à rebours des 
deux heures continue. 

La réponse de l’appareil à l’ouverture et à la 
fermeture de la fenêtre dépend de divers facteurs 
comme par exemple la température programmée 
sur l’appareil, la température extérieure, le 
degré de ventilation de la pièce où est installé le 
radiateur, la position du radiateur dans la pièce, la 
présence d’autres sources de chaleur.

La fonction “Fenêtre Ouverte“ ne peut pas être 
activée ou désactivée en mode “Standby“.

Si l’appareil a détecté l’ouverture d’une fenêtre 
tous les modes de fonctionnement et la fonction 
“Marche Forcée (2h)“ peuvent être sélectionnés 
mais ils ne sont activés que lorsque la fermeture de 
la fenêtre a été détectée ou que la fonction “Fenêtre 
ouverte“ a été annulée. Les fonctions “Sécurité En-
fants“ et “Verrouillage Clavier“ restent actives et 
peuvent être activées ou désactivées même quand 
l’appareil a détecté l’ouverture d’une fenêtre.

Fig. 9

ZONE CONSEILLÉE

Pour activer la fonction appuyer simultané-
ment sur les touches “+” et “-” en les mainte-
nant enfoncées jusqu’à ce que l’icône       s’af-
fiche sur l’écran.
Effectuer la même opération pour désactiver 
la fonction.

La “Sécurité Enfants” peut être activée dans tous les modes 
de fonctionnement et également dans la fonction “Marche 
Forcée (2h)”. La fonction ne peut pas être activée si l’appareil 
est en “Standby”.

REMARQUES IMPORTANTES:
Cette fonction réduit l’énergie thermique dégagée par l’ap-
pareil et le chauffage de la pièce est donc plus lent.

4.3.3 SÉCURITÉ ENFANTS  

Quand on active la fonction “Sécurité Enfants“ la température 
superficielle de l’appareil est réduite par rapport au 
fonctionnement normal du mode activé (“Confort“, “Nuit/
Eco“,…) de façon à diminuer le risque de brûlures en cas de 
contact rapide et accidentel. 

4.3.4 MARCHE FORCÉE (2H) 

La fonction “Marche Forcée (2h)” permet de chauffer rapide-
ment la pièce. 

Pour activer la fonction appuyer simultanément 
sur les touches         et “+“ en les maintenant en-
foncées jusqu’à ce que le symbole       s’affiche 
sur l’écran.

4.3.5 VACANCES 

Si on s’absente pendant plusieurs jours il est possible de 
programmer le radiateur de façon à ce qu’il reste en mode 
“Hors-Gel“ pendant toute la période d’absence et qu’il se 
remette en marche automatiquement dans le mode précé-
demment sélectionné à la fin de la durée programmée.

Les minutes restantes avant la fin des deux heures sont affi-
chées sur l’écran à la place de l’heure.
L’appareil chauffe pendant deux heures à la puissance 
maximale en ignorant la programmation de température 
précédente.  
Pour désactiver la fonction “Marche Forcée (2h)”, appuyer si-
multanément sur les deux touches comme précédemment.
Deux heures après son activation, la fonction “Marche Forcée 
(2h)“ est automatiquement désactivée et l’appareil revient 
au mode de fonctionnement précédemment sélectionné.

L’utilisation de cette fonction ne dispense pas de surveiller 
les enfants pour éviter tout risque d’accident.

Éviter dans tous les cas un contact prolongé avec l’appareil.

Si l’appareil est déjà en fonction ou est encore chaud lors 
de l’activation de la “Sécurité Enfants“, deux heures min. 
sont nécessaires pour l’abaissement de la température et 
l’opérationnalité de la fonction.
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Pour activer la fonction appuyer simultané-
ment sur les touches      et “-” en les mainte-
nant enfoncées jusqu’à ce que l’icône       s’af-
fiche sur l’écran.
À l’aide des touches “+“ et “-“ programmer le 
nombre de jours (maximum 45 jours).  
La programmation voulue est automatique-
ment confirmée .

L’écran affiche l’icône       et le compte à re-
bours du nombre de jours restants.

Pour interrompre la fonction à tout moment 
appuyer simultanément sur les touches       et 
“-“.

IMPORTANT: La fonction “Verrouillage Clavier” ne bloque 
pas la touche “Standby” qui reste donc toujours fonctionnelle 
même quand la fonction “Verrouillage Clavier” est activée.

4.3.6 VERROUILLAGE CLAVIER

Il est possible de verrouiller le clavier de commande pour évi-
ter toute modification accidentelle.

Pour activer la fonction appuyer simultané-
ment sur les touches “Mode” et “+” en les main-
tenant enfoncées jusqu’à ce que l’icône       s’af-
fiche sur l’écran.

Pour déverrouiller le clavier, appuyer simultanément sur les 
deux touches comme précédemment.
L’icône “Verrouillage Clavier“ n’est plus affichée.

Une flèche se positionnera en face d’une des trois barres 
colorées qui représentent qualitativement la consommation 
énergétique selon le schéma suivant:

ATTENTION! L’indicateur fournit une indication uniquement 
qualitative de la consommation d’énergie, pas une mesure 
absolue.

IMPORTANT: En cas de coupure de courant seul le réglage 
de la date et et de l’heure est perdu, toutes les autres pro-
grammations courantes sont conservées .
Si la coupure de curant se produit en mode “Chrono“ lorsque 
le courant est rétabli le radiateur se remet en marche en 
mode “Energy Saving“.

IMPORTANT: En cas de coupure de courant pendant que 
la fonction “Marche forcée (2h)“ est activée, lorsque le cou-
rant est rétabli la programmation de la date et de l’heure est 
perdue et l’appareil quitte la fonction et revient au mode de 
fonctionnement précédemment sélectionné.

IMPORTANT:  En cas de coupure de courant pendant que 
la fonction “Vacances“ est activée lorsque le courant est ré-
tabli la fonction reste active et reprend le compte à rebours 
des jours manquant au moment de l’interruption.  

IMPORTANT: En cas de coupure de courant pendant que 
la fonction “ASC“ est active lorsque le courant est rétabli la 
fonction reste active et a besoin de quelques jours pour re-
devenir pleinement opérationnelle.  

4.4 INDICATEUR COMPORTEMENTAL

L’indicateur comportemental vous permet de vérifier si la 
température que vous avez programmée est dans la plage 
recommandée pour éviter les gaspillages et réduire la 
consommation énergétique.

4.5 INDICATEUR DE LA PUISSANCE 
INSTANTANÉE

Ce diagramme indique immédiatement la puissance utili-
sée par le radiateur (chaque secteur correspond à 20  % de 
la puissance).

Pour le nettoyage, il suffit de passer un chiffon 
humide et doux avec un peu de détergent neutre. 
Ne pas utiliser de détergents abrasifs, corrosifs ou 
de solvants.
 
Pour garantir le bon fonctionnement de l’appareil, 
éliminer la poussière sur la surface et à l’intérieur 
de l’appareil au moins deux fois par an à l’aide d’un 
aspirateur.

5. NETTOYAGE

Avant toute opération de nettoyage, s’assurer que 
l’appareil est éteint et froid.

(a) Vert: la température choisie est inférieure 
à celle recommandée.
(b) Jaune: la température est adaptée, mais 
il est conseillé de la réduire légèrement.
(c) Rouge: la température choisie est élevée, 
il serait judicieux de la réduire.

c
b
a
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Toute intervention sur l’appareil doit être effec-
tuée par un professionnel qualifié qui, avant toute 
opération d’entretien, doit s’assurer que l’appareil 
est éteint, froid et déconnecté electriquement.

6. ENTRETIEN

En cas  de problèmes techniques, s’adresser à un 
professionnel qualifié (agréé par le vendeur ou le 
fabricant) ou contacter le vendeur.

7. PROBLÈMES ET SOLUTIONS

L’appareil ne chauffe pas. •	Contrôler qu’il y ait du courant et que l’appareil soit branché correctement.
•	Vérifier la position de l’interrupteur général.
•	Augmenter la température programmée sur le régulateur de l’appareil.
•	Avec ce type de résistance il faut plusieurs dizaines de minutes avant que l’appareil ne chauffe. 

Attendre le temps nécessaire.
•	Le dispositif de sécurité s’est déclenché. Eliminer la cause de la surchauffe (par 

exemple obstructions, couvertures). 
•	Déconnecter electriquement l’appareil pendant quelques minutes de façon à réinitialiser le 

système électronique.
•	S’il ne chauffe toujours pas, contacter le vendeur ou un professionnel qualifié.

L’appareil chauffe 
continuellement.

•	Diminuer la température programmée sur le régulateur de l’appareil. 
•	Vérifier que la fonction “Marche Forcée (2h)“ n’a pas été activée par inadvertance. 
•	S’il chauffe encore, contacter le vendeur ou un professionnel qualifié.

La pièce reste froide. •	Vérifier que la puissance de l’appareil est adaptée à la pièce à chauffer.
•	Lors de première mise en route, il faut environ une paire des heures pour atteindre la 

température programmée (mettre la régulation au maximum ne fait pas augmenter la 
température plus vite).

L’appareil ne refroidit pas. •	Avec ce type de résistance il faut quelques dizaines de minutes à l’appareil pour refroi-
dir. Attendre le temps nécessaire.

Fuites du liquide contenu dans 
l’appareil.

•	Éteindre l’appareil et contacter le revendeur.
•	Essuyer les fuites en revêtant des gants de protection contre les produits chimiques. 

Éloigner les enfants et les animaux domestiques du liquide.

L’appareil ne répond pas 
correctement aux ordres 
provenant du boîtier Fil Pilote.

•	Déconnecter l’appareil (mettre l’interrupteur général de l’installation sur la position “O“). 
S’assurer que le branchement est correct (Fig.8) et que le boîtier fonctionne correctement. 

•	Contacter un professionel qualifié.

L’appareil continue à chauffer 
bien que la fenêtre soit ouverte 
alors que la fonction “Fenêtre 
Ouverte“ est activée.

•	Quelques minutes peuvent être nécessaires avant que la fonction ne soit active.
•	Il se peut que la différence entre température extérieure et température intérieure ne soit 

pas suffisante pour rendre la fonction opérationnelle.
•	Vérifier que le positionnement de l’appareil est conforme aux prescriptions indiquées au 

Chap 4.3.2 de cette notice.
•	Vérifier que l’espace autour du boîtier de commande du radiateur est dégagé.
•	Si le problème persiste contacter le vendeur ou un professionnel qualifié.

L’appareil ne redémarre 
pas après la fermeture de la 
fenêtre alors que la fonction 
“Fenêtre Ouverte“ est activée.

•	Quelques minutes peuvent être nécessaires avant que le capteur détecte la fermeture de 
la fenêtre.

•	Vérifier que l’espace autour du boîtier de commande du radiateur est dégagé.
•	Désactiver et réactiver la fonction.
•	Si le délai de réponse de la fonction est excessif, vous pouvez néanmoins remettre le ra-

diateur en marche manuellement.
•	Si le problème persiste contacter le vendeur ou un professionnel qualifié.

L’écran paraît un message 
“ALL”.

•	La  sonde de température est détériorée. Eteindre l’appareil et contacter votre vendeur.
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8. GARANTIE

8.1 Conservation de l’emballage
Il est recommandé de conserver l’emballage d’origine 
dans son intégralité pendant toute la durée de la ga-

rantie. En cas de retour de l’appareil au revendeur, celui-ci doit 
être restitué dans son emballage d’origine, intact et en bon 
état, afin de garantir des conditions de transport adéquates et 
la pleine application des droits à garantie.

8.2 Garantie commerciale du fabricant
Le fabricant accorde au consommateur une garantie commer-
ciale couvrant les défauts de conformité et les vices de fabri-
cation existant au moment de la livraison du produit. Cette 
garantie est valable deux (2) ans à compter de la date d’achat 
et couvre la réparation ou le remplacement gratuit du produit 
défectueux, dans les conditions prévues.

Toutefois, cette garantie est exclue dans les cas suivants :
- Utilisation non conforme aux instructions du manuel d’uti-
lisation ;
- Dommages causés par chute, choc, négligence ou modifica-
tion du produit ;
- Interventions non autorisées, pièces non d’origine ou ab-
sence d’entretien ;
- Dommages résultant de causes externes (surtensions, incen-
die, inondation, etc.).

Les opérations liées à l’installation, au raccordement ou à 
l’entretien courant ne sont pas couvertes par la garantie.

8.3 Responsabilité
Le fabricant décline toute responsabilité pour tout dommage 
direct ou indirect causé à des personnes, animaux ou biens, 
résultant :
- d’une mauvaise installation ou d’un usage non conforme aux 
instructions ;
- du non-respect des avertissements de sécurité contenus 
dans le présent manuel.

8.4 Modalités d’application
Pour faire valoir la garantie, le client doit :
- Contacter le revendeur auprès duquel l’achat a été effectué ;
- Présenter une preuve d’achat mentionnant clairement la 
date d’achat ;
- Fournir, sur demande, des éléments justificatifs (ex. : photos 
ou vidéos du défaut).
Cette garantie est conforme à la Directive (UE) 2019/771 rela-
tive à certains aspects concernant les contrats de vente de 
biens, transposée dans le droit français par les articles L217-1 
et suivants du Code de la consommation.

8.5 Garantie légale de conformité et garantie 
contre les vices cachés (France)
• Si vous avez acheté ce produit en France, en plus de cette 
garantie commerciale, le vendeur reste tenu de respecter la 
garantie légale de conformité prévue par les articles L217-

4 à L217-14 du Code de la consommation et aux articles qui 
concernent les vices cachés de la chose vendue dans les 
conditions prévues aux articles 1641 à 1648 et 2232 du Code 
civil. Le distributeur auprès duquel vous avez acheté ce pro-
duit répond de tout défaut de conformité ou vice caché du 
produit, conformément aux présentes dispositions.

• En vertu de l’article L217-16 du Code de la consommation, 
lorsque l’acheteur demande au vendeur, pendant le cours de 
la garantie commerciale qui lui a été consentie lors de l’acqui-
sition ou de la réparation d’un bien meuble, une remise en état 
couverte par la garantie, toute période d’immobilisation d’au 
moins sept jours vient s’ajouter à la durée de la garantie qui 
reste à courir. Cette période court à compter de la demande 
d’intervention de l’acheteur ou de la mise à disposition pour 
réparation du bien en cause, si cette mise à disposition est 
postérieure à la demande d’intervention.

Garantie légale de conformité (extrait du Code de la consom-
mation) :
Article L217-4 du Code de la consommation - Le vendeur doit 
livrer un bien conforme au contrat et répond des défauts de 
conformité existant lors de la livraison. Il répond également 
des défauts de conformité résultant de l’emballage, des ins-
tructions de montage ou de l’installation lorsque celle-ci a 
été mise à sa charge par le contrat ou a été réalisée sous sa 
responsabilité.

Article L217-5 du Code de la consommation - Le bien est 
conforme au contrat :
1. S’il est adapté à l’objectif généralement prévu pour des 
biens similaires et, le cas échéant : s’il correspond à la des-
cription donnée par le vendeur et possède les qualités pré-
sentées par le vendeur à l’acheteur sous forme d’échantillon 
ou de modèle ; s’il présente des qualités que l’acheteur peut 
légitimement attendre au regard des déclarations publiques 
faites par le vendeur, par le fabricant ou par son représentant, 
notamment dans la publicité ou l’étiquetage ;
2. Ou s’il présente les caractéristiques définies d’un commun 
accord par les parties ou est propre à tout usage spécial re-
cherché par l’acheteur, porté à la connaissance du vendeur et 
que ce dernier a accepté.

Article L217-12 du Code de la consommation - Toute réclama-
tion suite à un défaut de conformité est limitée à deux ans à 
compter de la livraison du bien.

Garantie légale sur les vices cachés (extrait du Code civil) :
Article 1641 du Code civil - Le vendeur est tenu de la garantie 
en cas de défauts cachés de la chose vendue qui la rendent 
impropre à l’usage auquel on la destine, ou qui diminuent 
tellement cet usage que l’acheteur ne l’aurait pas acquise, ou 
n’en aurait donné qu’un moindre prix, s’il les avait connus.

Article 1648 du Code civil (alinéa 1) - Toute réclamation résul-
tant de vices cachés doit être faite par l’acheteur dans un délai 
de deux ans à compter de la découverte du vice.



12

FR

9. ÉLIMINATION

S’assurer que le câble d’alimentation est déconnecté de la ligne électrique avant toute opération. Pour le démontage 
procéder dans le sens inverse de l’installation (Schéma 1). 

Lorsque l’appareil de chauffage est mis au rebut, respecter les réglementations concernant l’élimination et la gestion des 
déchets.

Avertissements pour l’élimination correcte du produit aux termes de la Directive européenne 2012/19/EU.

Au terme de son utilisation, le produit ne doit pas être éliminé avec les déchets urbains.
Le produit doit être remis à l’un des centres de collecte sélective prévus par l’administration communale ou auprès des 

revendeurs assurant ce service.

Note sur l’élimination de l’huile contenue dans le produit (le cas échéant)
L’huile utilisée est classée comme déchet dangereux conformément au Code Européen des Déchets (CED 13 08 99*). En fin de vie 
de l’appareil, l’huile doit être éliminée par des centres agréés, conformément à la réglementation en vigueur.
Conformément à la Directive 2012/19/UE (DEEE) et à la législation nationale applicable, la collecte gratuite du produit en fin 
de vie, le traitement et l’élimination corrects, ainsi que la mise à disposition des Fiches de Données de Sécurité (FDS) relatives 
à l’huile utilisée, relèvent exclusivement de la responsabilité de l’entité responsable de la mise sur le marché (importateur ou 
distributeur agréé).
Le fabricant physique n’est pas responsable de la gestion de la collecte, du recyclage en fin de vie, ni de la fourniture des Fiches 
de Données de Sécurité, conformément à la réglementation DEEE.

Conformité aux Directives 
Européennes
Cet appareil est conforme aux Directives 
et Règlements Européens applicables 
suivants:
•	 2014/35/UE relative à la basse tension 

(LVD)
•	 2014/30/UE relative à la compatibilité 

électromagnétique (EMC)
•	 2011/65/UE et 2015/863/UE relatives à 

la restriction de l’utilisation de certaines 
substances dangereuses (RoHS)
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PUISSANCE 
THERMIQUE

TYPE VALEUR UNITÉ

PUISSANCE 
THERMIQUE
NOMINALE
(P nom)

xVExx07x 0,7 kW

xVExx10x 1 kW

xVExx15x 1,5 kW

xVExx18x 1,8 kW

xVExx20x 2 kW

PUISSANCE 
THERMIQUE
MINIMALE 

(INDICATIVE) - (P min)

P_min N.A. kW

PUISSANCE 
THERMIQUE

MAXIMALE CONTINUE 
(P max,c)

xVExx07x 0,7 kW

xVExx10x 1 kW

xVExx15x 1,5 kW

xVExx18x 1,8 kW

xVExx20x 2 kW

CONSOMMATION
D’ELECTRICITE

VALEUR UNITÉ TYPE

EN MODE ÉTEINT (P 0) N.A. W

EN MODE VEILLE (P sm) 0,18 W

EN MODE INACTIF (P idle) 0,18 W

VEILLE DE RÉSEAU (P nsm) N.A. W

MODE VEILLE AVEC
ACHAGE D’INFORMATION

OU DE STATUT
OUI

ECACITÉ ÉNERGÉTIQUE
SAISONNIÈRE DU
CHAUAGE DES

LOCAUX EN MODE ACTIF 
(P ƞS,on)

94 %

Exigences d’informations applicables aux dispositifs de chauffage décentralisés électriques
Référence(s) du modèle: (voir étiquette des caractéristiques sur le produit)

Contact: 

Exigences en matière
d’informations sur
(EU) 2024/1103

XXXX
XXXX
XXXX

TYPE ...

XXXX
CAT.  XXXX

Ser. N. XXXX
XXXXXXXX S

MODEL ...

IPXY    230V ~ 50Hz  ....W

Marque déposée: 

xVExx07x
xVExx10x
xVExx15x
xVExx18x
xVExx20x

Type de contrôle de la puissance thermique/de la température de la pièce

Autres options de contrô

• Contrôle de la puissance thermique à un seul palier, pas de contrôle de la température de la pièce NO
• Contrôle à deux ou plusieurs paliers manuels, pas de contrôle de la température de la pièce NO
• Contrôle de la température de la pièce avec thermostat mécanique NO
• Contrôle électronique de la température de la pièce NO
• Contrôle électronique de la température de la pièce et programmateur journalier NO
• Contrôle électronique de la température de la pièce et programmateur hebdomadaire OUI

• Contrôle de la température de la pièce, avec détecteur de présence NO
• Contrôle de la température de la pièce, avec détecteur de fenêtre ouverte OUI
• Option contrôle à dis NO
• Contrôle adaptatif de l’activation OUI
• Limitation de la durée d’activation NO

NO• Capteur à globe noir
NO• Fonctionnalité d’auto-apprentissage

• Précision du contrôle NO
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Tableau des utilisations inappropriées et des risques associés

Utilisation inappropriée Cause Effet
Couvrir l’appareil avec des tissus ou des serviettes Blocage de la dissipation de la chaleur Surchauffe et incendie

Installer l’appareil dans des environnements 
humides sans protection adéquate

Exposition à l’humidité et à l’eau Court-circuit ou choc électrique

Utiliser l’appareil pour chauffer des objets inadaptés 
(ex. chaussures ou contenants en plastique)

Utilisation inappropriée avec des matériaux 
incompatibles

Déformation, fumées toxiques, incendie

Brancher l’appareil sur des prises inadéquates ou 
des multiprises surchargées

Surcharge électrique Risque de court-circuit et d’incendie

Placer des objets inflammables à proximité (ex. 
rideaux, papier, bois)

Proximité de matériaux combustibles Augmentation du risque d’incendie

Utilisation par des enfants sans surveillance Manque de surveillance Brûlures, choc électrique, dommages à l’appareil

Modifier ou altérer le câblage ou le thermostat Modification ou altération non autorisée Choc électrique, dysfonctionnement

Immerger l’appareil dans l’eau pour le nettoyage Nettoyage inapproprié Court-circuit, choc électrique

Placer l’appareil sur des surfaces instables ou 
inadaptées

Surface instable ou non sécurisée Chute et dommages à l’appareil

Utilisation prolongée sans surveillance en mode de 
chauffage maximal

Utilisation intensive et continue Surchauffe, consommation excessive

Obstruction des prises d’air ou des grilles de 
ventilation

Blocage du flux d’air Surchauffe, incendie

Brancher l’appareil sur un réseau électrique avec 
une tension différente de celle prévue

Incompatibilité avec la tension électrique Dommages au produit

Utiliser l’appareil comme siège Dommages au produit Chute, dommages à l’appareil, risque de blessure

Poser des objets trop lourds sur l’appareil Dommages structurels du produit Chute, dommages à l’appareil, risque de blessure

Nettoyer les radiateurs avec des produits 
inflammables tout en étant branchés

Exposition à des produits inflammables Risque de court-circuit et d’incendie

Nettoyer les radiateurs avec des produits agressifs 
et/ou toxiques

Dommages au produit Dommages au produit, fumées toxiques
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